
Curriculum Vitae 
 

Numele Pop (născută Negruţiu) Prenume: Liana 

Data naşterii: 27 ianuarie 1950. 

Locul naşterii: Cluj, ROMÂNIA 

Naţionalitatea: română 

Situaţia familială: căsătorită, un fiu, n. 1984. 

Adresa: Str. Traian Grozăvescu nr.12, 400305 Cluj 

tel. 004(0)264-420065; mobil: 0746-386232; 

e-mail: liananegrutiu@yahoo.fr 

 

PREGĂTIRE 

Şcoala primară şi secundară la Cluj. Diplomă de bacalaureat: 1969. 

Studii superioare: Facultatea de Litere, Univ. Cluj (1969-1973). Diplomă de licenţă în limba şi 

literatura franceză, limba şi literatura română (1973). 

Certificat de traducător obţinut în perioada studiilor superioare. 

Doctorat: 1986, la Universitatea din Bucureşti (Le texte de manuel avec application au français.  

Le texte de conversation, sub conducerea profesorului Paul Miclău). 

Diplomă de studii superioare DES „Analyse du dialogue”, Universitatea din Geneva, 1994-1995 

(Lucrarea de diplomă DES: Espaces discursifs, 150 pagini, sub conducerea profesorului 

Eddy Roulet) 

Stagiu de formare în terminologie, Universitatea Rennes2 (sept-nov.1999). 

 

LOCURI DE MUNCĂ 

 

1973-1976:  Profesoară de franceză la un liceu din Cluj. 

1976-1990:  Asistentă la Facultatea de Litere, UBB Cluj (Catedra de română limbă străină) şi la 

 Institutul Agronomic din Cluj (Catedra de franceză). 

1990-1998:  Lector la Facultatea de Litere UBB Cluj (Catedra de limba şi literatura franceză). 

Din 1998:  Conferenţiar la Facultatea de Litere UBB Cluj (Catedra de limba şi literatura franceză).  

Între 2005-2007: Şef de catedră interimar la Catedra de limbi străine de specialitate, Facultatea de Litere  

  UBB Cluj. 

Din mai 2009: Director al Departamentului de Limbi şi Literaturi Romanice, Facultatea de Litere  

UBB Cluj. 

Din febr. 2013 : Profesor universitar abilitat, Facultatea de Litere, UBB Cluj. 

 

MISIUNI DIDACTICE ŞI ŞTIINŢIFICE IN STRĂINĂTATE: 

 

1997-1998 lector de limbă, literatură şi civilizaţie romanească la Universitatea Grenoble Stendhal 

3, Franţa. 

Mai 2000 şi martie 2001: misiuni de predare în cadrul mobilităţilor SOCRATES la Universitatea 

din Nantes (studenţi master şi doctorat în domeniul analiza discursului). 

Mai 2003 misiune de predare în cadrul mobilităţilor SOCRATES la Universitatea din Chambéry, 

France (cursuri de lingvistică, pentru studenţi în licenţă şi master FLE ; conferinţă în 

cadrul laboratorului de cercetare în analiza discursului). 

Iunie 2004, iunie 2006, sept. 2009, misiuni de predare în cadrul mobilităţilor SOCRATES la 

Universitatea din Zürich, Elveţia: cursuri de lingvistică romanică, de lingvistică română, curs de română, 

nivel licenţă, maîtrise şi doctorat la Seminarul de Romanistică. 

Decembrie 2008, martie 2011, decembrie 2013 misiuni de predare în cadrul mobilităţilor Erasmus la 

Univ. Paris IV. 

mailto:liananegrutiu@yahoo.fr


Comisii de doctorat în cotutelă: 8 dec. 2008, Univ. Paris VIII; 9 martie 2011 Univ. Pompeu Fabra 

Barcelona, 16 dec. 2011 Univ. Blaise Pascal din Clermont Ferrand. 

Universitatea Paris VIII : conferinţă invitată la Laboratorul de limbi romanice. 

 

DOMENII DE CERCETARE ŞI DE ÎNVĂŢĂMÂNT 

 

Lexicologie şi semantică franceză 

Pragmatică 

Lingvistica discursului şi analiza dialogului 

Limbă vorbită şi descrierea discursului oral 

Stilistică 

Comunicare şi practici discursive 

Limbaje de specialitate şi terminologie 

Româna şi franceza ca limbi străine 

Programe de Long Life Learning 

 

MEMBRĂ A SOCIETĂŢILOR 

 

Société de Linguistique Romane (SLR), şi Societatea Română de Lingvistică Romanică (SRLR) 

International Association of Dialogue Analysis (IADA) 

Association Internationale de Linguistique Appliquée (AILA) 

Grupul Român de Lingvistică Aplicată (GRLA). Conduc Filiala GRLA Cluj. 

Grupul de Lingvistică şi Semiotică (GLS la UBB din Cluj). Conduc GLS din 2003. 

Association des Chercheurs en linguistique française (ACLIF) din 2005. 

AUF, Réseau Observation du français et des langues nationales (ODF), din 2006. 

Manager al Institutului de Pragmatici ale Comunicării, din 2008. 

Responsabil al grupului de Iniţiativă pentru înfiinţarea Asociaţiei Culturale Româno-Franceze (ACRF) a 

UBB Cluj. 

Membru al Grupului „Rethinking Multilingualism” al Consiliului European al Limbilor, din 2011. 

 

ALTE ACTIVITĂTI: 

 

Responsabil de colecţii la Editura ECHINOX: Teoria (lucrări de lingvistică), Studium (limbi 

străine),Instrumente (dicţionare, bibliografii), supervizor traduceri din limba franceză, lector de 

carte. Conceptor serie Româna ca limbă străină la Colecţia Studium şi al seriei Atelier, la aceeaşi 

colecţie. 

 

Coordonator de programe la Centrul de limbi ALPHA al UBB: coordonarea seriei de Ghiduri pentru 

pregătirea candidatului Alpha” (pentru 7 limbi), 2004. Proiect în dezvoltare, cu finanţarea Centrului 

Alpha. 

 

Referent-evaluator, membru în consilii ştiinţifice, membru în comisii de doctorat naţionale şi în 

cotutelă: 
La Revue de Sémantique et de Pragmatique, Univ. D’Orléans (2000, 2001, 2016). 

La Corpusul de texte orale – limbi romanice CORALROM, pentru OESI, Departamento de 

Tecnología y Proyectos Lingüísticos, Área Académica, Instituto Cervantes, Libreros, 2328801 

Alcalá de Henares (Madrid) España (2003). 

La Colocviul internaţional şi interdisciplinar L'Interpellation. Perspectives linguistiques et didactiques, 

16-17 mai 2008, Maison de la Recherche, Paris. 

Membru în Consiliul Ştiinţific al ACLIF (Asociaţia Cercetătorilor în Lingvistică Franceză) din 2005 şi 

redactor al Colecţiei Recherches Aclif, Ed. Echinox, din 2007. 



Membru în comitetul ştiinţific al revistei Societăţii Internaţionale de Lingvistică Romanică Chimera (din 

2013). https://revistas.uam.es/chimera 

Membru în Comitetul de redacţie al revistei Studii şi cercetări lingvistiuce, a Academiei Române, din 

2019. 

Membru în comitetul ştiinţific al colocviilor francophone de la Universitatea de Vest din Timişoara ; 

Colocviul Oral 2013, Universitatea din Cluj, Colocviul Oral 2016 Universitatea din Cluj. 

Membru în mai multe comisii de doctorat naţionale şi internaţionale (în cotutelă). 

Mebru în comisii de abilitare : 

-la Universitatea « A. I. Cuza » din Iaşi (10 ian. 2014) 

-la Universitatea Babeş-Bolyai din Cluj (ian. 2016) 

-la Universitaea de Vest Timişoara (martie 2016) 

-la Universitatea « Dunărea de Jos » din Galaţi (mai 2016) 

Expert în platforma UEFISCDI. 

 

Manager al Institutului / Centrului de Pragmatici ale Comunicării, din 2008. 

Organizarea periodică de conferinţe, de colocvii ale şcolii masterale şi doctorale de lingvistică, publicarea 

de volume cu lucrări ale studenţilor masteranzi şi doctoranzi (v. 4.A mai jos). 

 

PROIECTE / GRANTURI : 

 

1. Am conceput şi condus, ca director de colecţie, un PROGRAM DE ROMANA CA LIMBA STRAINA, la 

Editura ECHINOX, Colecţia STUDIUM (singurul proiect coerent de până acum pentru acest domeniu, cu 

un set de materiale constituit din: 

▪ manual (6 ediţii până în prezent). 

▪ 2 gramatici (gramatică de nivel C1 trilingvă, coord. L. Pop, V. Moldovan; o „Scurtă gramatică” 

de nivel B1, redactată în română: L. Pop, V. Moldovan, L. Uricaru); 

▪ ghid de conjugare a verbelor româneşti (L. Uricaru, M. Goga); 

▪ „carte de identitate a limbii român” (M. Sala, M. Avram), 2 ediţii. 

Cu finanţare intermitentă, prin comenzi (din partea Ministerului de Afaceri Externe(1992, 2006); Fundaţia 

Soros pentru o Societate Deschisă; Universitatea Babeş-Bolyai din Cluj; Ambasada României la 

Chişinău; Institutul Limbii Române; numeroase lectorate din străinătate; Liceul cu predare în limba 

română din Gyula, Ungaria; centre de limbi din România, Grecia, Israel; biblioteci din ţară şi din 

străinătate). 

Proiect în curs de dezvoltare cu materiale multimedia. Fără finanţare. 

 

2. Am conceput şi condus, ca director de colecţie, o serie omogenă, în concepţie proprie, de MATERIALE 

DIDACTICE PENTRU LIMBI STRAINE la Editura ECHINOX, în cadrul Colecţiilor STUDIUM şi 

INSTRUMENTE pe care le conduc. Serii pe limbi, constituite din: 

- manual de tipul „cu sau fără profesor” (română, franceză, engleză, germană) 

- ghid de conjugare a verbelor (română, franceză) 

- gramatici (română, franceză, italiană) 

Proiect în dezvoltare. 

 

3. Responsabil de proiectul DEZVOLTAREA COMUNICARII IN LIMBA ROMANA, CAIETE DIDACTICE 

destinate profesorilor de română din Ungaria. Am redactat materiale pentru 3 nivele (primar, 1. cl. I-IV; 

secundar 2. (cl. V-VI) şi 3. (cl. VII-VIII), dintre care primul apărut la Editura didactică din Budapesta (v. 

Lista lucrări publicate). 

Proiect în dezvoltare, cu un manual în curs, adaptat pentru „Anul zero” destinat Şcolilor cu predare în 

limba română din Ungaria. 

 



4. În cadrul Şcolii doctorale şi masterale (Masteratul „Tendinţe actuale în teoria lingvistică”/Direcţii 

actuale în lingvistică) de la Facultatea de Litere a Universităţii „Babeş-Bolyai” Cluj, şi în cadrul cursurilor 

pe care le-am propus aici (sem.1. Modele descriptive ale oralului; sem.2. Lucrarea de cercetare 

ştiinţifică), conduc proiecte complexe de formare a studenţilor în domeniile analiza discursului oral şi 

cercetare, astfel: 

 

A. ANALIZA UNOR STUDII TEMATICE PE TIPURI DE DISCURS (ORAL, INTERNET) : 

a. constituire de corpus trilingv de texte orale (înregistrare, transcriere); 

b. cercetări ale discursului (expuneri şi redactare de articole şi recenzii; redactare şi corectare de volum); 

c. documentare; organizare de colocvii. 

Partea aceasta din proiect s-a concretizat în volumele: 

1. Verba volant. Recherches sur l’oral, Ed. Echinox, 2004, care conţine: Corpusul Pop de texte orale în 

română, franceză şi engleză; studii de caz şi recenzii de cărţi;  

2. La langue virtuelle. Recherches sur les forums des jeunes, Ed. Echinox 2008; corpus de forumuri în trei 

limbi; studii de caz şi recenzii de cărţi; toate elaborate de masteranzi sub conducerea mea (proiecte 

nefinanţate). 

3. Où va la communication ?, Cluj, Ed. Echinox, 2010. 

4. Façons de parler_ro, Cluj, Ed. Echinox 2011. 

5. Interferenţe : studii lingvistice, literare şi culturale/Interferences : linguistic, literary and cultural 

studies, Cluj, Ed. Echinox, 2013 

 

B. CERCETARE: 

a. expuneri orale (seminarii, comunicări); 

b. pregătirea redactării disertaţiei (selecţia temei; excurs bibliografic; corpus pentru analiză; aport 

personal etc.). 

Partea aceasta de proiect s-a concretizat în organizarea Primul Colocviu al Şcolii masterale şi doctorale 

de lingvistică al Universităţii Babeş-Bolyai din Cluj (14 mai 2004) cu contribuţia organizatorică şi 

ştiinţifică a masteranzilor; redactare de disertaţii. Începînd din acel an, Colocviul Şcolii doctorale şi 

masterale a devenit tradiţie la Facultatea de Litere din Cluj. 

 

Cercetările tematice anuale sînt integrate Grupului de Semiotică şi Lingvistică pe care îl conduc integrate, 

mai recent, Institutului de Pragmatici ale Comunicării. 

 

5. Am condus, împreună cu lect. dr. Mariana Norel, Modulul ROMANA CA LIMBA A DOUA, în proiectul 

Educaţie Rurală finanţat de Banca Mondială, început în 2004. Am redactat materiale destinate 

mentorilor pentru predarea limbii române ca limbă nematernă la şcolile şi liceele din România. Proiect 

definitivat şi concretizat într-un volum (v. Lista de publicaţii). 

 

6. Membru în echipa Proiect Socrates N° 113971-CP1-2004-1-FR-LINGUA-L2 intitulat  l’EUROPE 

ENSEMBLE, cu alte 7 limbi în paralel, în colaborare cu Universitatea din Nantes, Franţa (2004-2007. 

Responsabil, împreună cu conf. dr. Victoria Moldovan, de partea destinată limbii române (materiale 

pentru un site : www.europensemble.eu, un CD, un ghid tipărit). (v. Volume în colaborare). 

 

7. Membru în Grant nr. 402 REFERINTA GRUPULUI NOMINAL IN LIMBA ROMANA VORBITA PE 

TERITORIUL ROMANIEI (dir. Prof.univ.dr.Elena Dragoş; 2004-2005). Proiect finalizat. 

 

8. Director de grant CNCSIS tip A nr 20/1365, privind politica lingvistică universitară: DIDACTICA 

LIMBILOR STRAINE SI A LIMBII ROMANE CA LIMBA STRAINA IN UNIVERSITATILE ROMANESTI. 

STRATEGII DE ALINIERE LA POLITICA LINGVISTICA EUROPEANA. Proiectul s-a încheiat în 2008. Sunt 

publicate1 9 materiale didactice (+CD-uri). Aceste materiale sunt instalate pe un site interactiv de învăţare 

a limbilor on-line din 2008, (http://granturi.ubbcluj.ro) (fişiere pdf + sonor). 



 

9. Proiect european ENLU (European Network for Languages in Universities) al Consiliului Europei 

(2003-2006), în care UBB a fost partener (reprezentanţi din partea UBB: Prof. univ.dr.Şt. Oltean, Lector 

Rodica Baconsky şi Conf.dr.Liana Pop. Participare la Şedinţa de bilanţ aprilie 2006, Nancy, Franţa. 

 

10. „Deputy” la Proiectul european DYLAN al Consiliului European al Limbilor CEL/ECL, privind 

multilingvismul şi politicile lingvistice în universităţile europene (proiect condus de Universitatea din 

Lausanne: A.Cl.Berthoud). Am participat la reuniunile proiectului în oct. 2006 la Univ. din Lausanne,  în 

mai 2007, la Univ. din Basel, în nov. 2007 la Freie Universität din Berlin; apr. 2008, Ecole Normale 

Supérieure, Lyon; ian. 2009, Barcelona; iunie 2009 Bruxelles; nov. 2009 Glasgow. Proiect, cu şedinţe 

bianuale internaţionale. 

 

11. Reprezentant al UBB în proiectul european MOLAN Network for the exchange of information 

about good practices that serve to motivate language learners, lansat în 2007, actualmente încheiat. 

 

12. Am propus, ca director de grant CNCSIS, un proiect PNII pentru competiţia 2008: Terminologia 

românească de pragmatică. Scor: 88p, nefinanţat. 

 Proiectul are ca obiectiv principal analiza terminologiei pragmatice româneşti existente, şi 3 

obiective secundare: 1. Să elaboreze o Bibliografie românească de pragmatică. 2. Să efectueze o analiză 

a terminologiei pragmatice româneşti, cu propuneri de standardizare a acesteia. 3. Să redacteze un 

Dicţionar de terminologie pragmatică românească. Toate aceste lucrări vor fi instalate pe site-ul 

Institutului de Pragmatici ale Comunicării IPC.  

Proiectul se va relansa în cadrul altor competiţii. 

 

13. Am propus spre acreditare UBB programul „Limbi străine pentru piaţa muncii”, care funcţionează 

cu cadre didactice de la Facultatea de Litere din 2008, pe mai multe limbi. Director al acestui program. 

 

14. Membru în proiecte 
 

i. „Formarea profesională a cadrelor didactice din învăţământul preuniversitar pentru noi oportunităţi de 

dezvoltare în carieră.”(Conversie) Cod Proiect: POSDRU 32629 

ii. Proiect european Foreign Language Learning through Interactive Captioning and Revoicing of Clips 

(ClipFlair). Responsabil pentru limba română. 

iii. Proiectul european Lifelong Learning Programme (LLP): „Academic Network on the Challenges of 

the Multilingual and Multicultural Learning Space in the International University” (IntlUni).  

 iv. În colaborare cu Universitatea de Medicină şi Farmacie din Cluj, proiect susţinut de AUF (Agenţia 

Universitară a Francofoniei): «Tandem, bilinguisme et construction des savoirs disciplinaires: une 

approche du FLE/FOS en contact avec les langues de l'ECO». 

v. Membru în proiectul AUF MEPRID, cu Univ. din Craiova ş.a. 

 15. Expert în mai multe programme  

 

i. „Formarea Continuă a Personalului Didactic din Unităţile de Învăţământ pentru Deficienţi de Auz: 

Dezvoltarea competenţelor pedagogice prin utilizarea Limbajului Mimico-Gestual Românesc şi a 

instrumentelor TIC” (LMG). Contract POSDRU/87/1.3/S/63471. 

 



ii. „Perfecţionarea cadrelor didactice, din învăţământul preuniversitar, care predau limba română 

minorităţilor naţionale” (RLNM). Contract POSDRU/87/1.3/S/63909. 

 

iii. Rețea transnațională de management integrat al cercetării postdoctorale în domeniul Comunicarea 

ştiinței. Construcție instituțională (şcoală postodoctorală) şi program de burse (2010-2012)”. Contract: 

POSDRU/89/1.5/S/63663 

 

iv. „Asigurarea Calităţii în Învăţământul Masteral Internaţionalizat: Dezvoltarea cadrului naţional în 

vederea compatibilizării cu Spaţiul European al Învăţământului Superior” (ASIGMA).  

Contract POSDRU/86/1.2/S/59367 

 

v. Expert evaluator la CNCS, UEFISCDI: https://www.brainmap.ro/index.php 

"Young Research Teams" – 2014, 2015, Human Resources Programme. 

Diverse alte proiecte. 

 

16. Organizator de colocvii internaţionale 

 

Directions actuelles en linguistique du texte, UBB, Facultatea de Litere, 2008. 

L’oral : formes émergentes, corpus et modélisations, UBB, Facultatea de Litere, 13 noiembrie 2013. 

Oral 2016 : langues romanes. Corpus, genres et niveaux d’analyse, 13-14 mai 2016. 

  

Includerea ca partener la organizarea  Colocviului internaţional Faits de langue et faits de discours pour 

l’expression des modalités dans les langues romanes, Université Paris 8, 5-6 dec. 2013. 

Includerea ca partener la organizarea Colocviului internaţional La deixis dans les langues romanes (FCG 

- Paris8), 3-4 dec. 2015 

17. Conducător de doctorat din 2013 : 

 

1 doctorat din Israel cu stagiul încheiat şi teza susţinută în dec. 2016 ; 

1 doctorand în stagiu. 3 doctoranzi în perioadă de graţie. 

https://www.brainmap.ro/index.php


Lista publicaţiilor 

 

I. VOLUME PUBLICATE 

 

A. Cărţi originale 

 

1. Româna cu sau fără profesor. Le roumain avec ou sans professeur. Romanian with or without 

a teacher, Ed. Echinox, Cluj  

1991 (ed. I) (cu traducere în limbile franceză şi engleză), 300p. ISBN 973-9114-04-0 

1993 (ed. a II-a, cu 4 casete audio) (cu traducere în franceză şi engleză), 300p. ISBN 973-9114-

20-2 

1997 (ed. a III-a) (cu traducere în limbile franceză şi engleză), 300 p. ISBN 973-9114-51-7 

1999 (ed. a IV-a) (cu traducere în limbile rusă şi engleză), 400 p. ISBN 973-9114-83-5 

2003 (ed. a V-a) (cu traducere în limbile franceză şi engleză), 400 p. ISBN 973-8298-29-6 

2008 (ed. a 6-a), 400 p. ISBN 978-973-8298-87-3; ISBN 978-973-8298-90-3 

2. Caiete didactice I. Cursul primar. Dezvoltarea competenţei de comunicare în limba româna, 

Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapesta, 1999, 80 p. (pentru profesorii de română din Ungaria)  

3. Espaces discursifs. Pour une représentation des hétérogénéités discursives, Ed. Peeters, 

Louvain-Paris, 2000, 248 pag. ISSN 0767-0869 ; ISBN 90-429-0774-6 (Peeters Leuven) ; ISBN 

2-87723-451-7 (Peeters France). 

4.  La grammaire graduelle, à une virgule près, Bern, Berlin, Bruxelles, Frankfurt/M., New York, 

Oxford, Wien, Ed. Peter Lang, Collection Science pour la communication, 2005, 270p. ISBN 3-

03910-617-1 ; ISSN 0933-6079. 

5.   Caiete didactice II. Cursul secundar (clasele 5-6), Dezvoltarea competenţei de comunicare în 

limba româna, Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapesta, 100 p. (în curs de apariţie). 

6. Caiete didactice III. Cursul secundar (clasele 7-8), Dezvoltarea competenţei de comunicare în 

limba româna, Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapesta, 80 p. (în curs de apariţie). 

7.  Румынский шаг за шагом, Biblion SRL, Chişinău, 2005, 335 p., ISBN 9975-984406-0. 

8.  Franceza cu sau fără profesor, Cluj, Echinox, ed. a III-a, 2008, 400p. (în curs de apariţie). 

9. Româna A1-B1, Cluj, Ed. Echinox, 2008, 180p, ISBN 978-973-8298-90-3. 

10. Lexicologie française, Cluj, Ed. Echinox, 2011, 112 p. ISBN 978-606-512-039-6. 

11.  Techniques de recherche et de rédaction scientifique, Cluj, Echinox, 2011, 40p. ISBN 978-606-

512-038-9. 

12.  Le texte de conversation, Cluj, Echinox, 2011, 162 p. ISBN 978-606-512-040-2. 

13.  Roumain, Paris, Assimil, 2014, 160 p. ; ISBN 978-2-7005-0662-4 ; ISSN 2266-1158 

14.  Lexicologie française, Cluj, Echinox, ed. a 2-a, corectată, 2014, 111 p. ISBN 978-606-512-039-6. 

15.  Româna, simplu. Románul, egyszerűen, Ed. Croatica, Ungaria, 2015; 255p. ISBN 978-615-

5615-36-8. 

16. Româna cu sau fără profesor. Románul tanárral vagy tanár nélkül, (CD text + audio) Ed. 

Echinox, 2016, 350p; ISBN 978-606-512-049-5 

17.  Le roumain avec ou sans professeur. Romanian with or without a Teacher. Româna cu sau 

fără profesor, Ed. Casa Cărţii de Ştiinţă, 2020, ediţie revizuită. ISBN 978-606-17-1572-5. (în 

curs de publicare, amânat pe 2021) 

  

B. Volume în colaborare 

 

1. V. Moldovan, I. Mureşanu, L. Pop, D. Prunea Curs intensiv de limba română, 2 vol., Univ. din 

Cluj, 1979. 

2. V. Moldovan, I.Mureşanu, P.Oşianu, L.Pop Limba română. Profil agronomic, M.E.I., Bucureşti, 

1981, 250 pag. 

3. V. Moldovan, I. Mureşanu, P. Oşianu, L. Pop Limba română pentru studenţi străini. 



Profil agronomic, E.D.P., Bucureşti, 1983, 250 pag. 

4. L. Pop, V. Moldovan, I. Mureşanu Româna în 15 lecţii, Univ. din Cluj,1985 (ed.  I.), 170p.; 1989 

(ed. a II-a), 170 pag. 

5. L. Pop, M. Michotte, J. Chabert Franceza cu sau fără profesor, Cluj, Ed. Echinox, 1995, 400p.; 

ISBN 973-9114-57-6 

6. L.Pop, V.Moldovan (coord.) Grammaire du roumain. Romanian Grammar. Gramatica limbii 

române, Cluj, Ed. Echinox, 1997, 261 pag. ISBN 973-9114-37-7 

7.  Colaborare la V. De Nuchèze & J.M. Colletta (éds) Guide terminologique pour l’analyse du 

discours. Lexique des approches pragmatiques du discours, Bern, Berlin, Bruxelles, 

Frankfurt/M., Ne York, Oxford, Wien, Ed. Peter Lang, Collection Science pour la 

communication, 2002, 2 articole, 8p. 
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8. Comunicare : Répliques figées, Congres IADA, aprilie 1996, Cehia, Praga. 

9. Comunicare : « "Passagea à niveau(x)" ou les signes de ponctuation », Al XXII-lea Congres al 

Lingviştilor, Paris, iulie 1997. 

10. Conferinţă invitată : Discours et hétérogénéités: l'hypothèse des espaces discursifs, Cercle IVEL, 

Univ. Grenoble 3, 19 iunie 1998. 

11. Conferinţă invitată : Metaforă şi cotidian. Consideraţii asupra conceptualizării în limbă, Italia, 

Accademia di Romania, 4 iulie 1998. 

12. Comunicare : «Marqueurs et espaces discursifs. De quelques marqueurs spécifiques du 

 roumain», XXIe Congrès de linguistique et philologie romanes, Bruxelles, 1998. 

13. Comunicare : «Le détachement dans le groupe nominal. L'hypothèse de la conversion pragma-

tique», Université d'Artois, iunie, 1999. 

14. Conferinţă invitată : «Espaces discursifs et prédication», Colloque Aspects de la prédication, 

Université Paul Valéry, Montpellier III, martie, 2000. 

15. Comunicare : «Actes vs opérations : vers de nouveaux outils dans l’analyse du dialogue», 

Conferinţă IADA, Dialogue Analysis 2000, Bologna 2000. 

16. Comunicare : «Eh bien c’est la fin d’un parcours», XXIII Congres Internaţional de Lingvistică şi 

Filologie Romanică, Salamanca, 24-30 septiembre 2001. 

17. Comunicare : «Discoursive Memory and Argumentative Relevance. A backstage story», 

Conferiţă IADA «Argumentation in dialogic interaction», Lugano, iunie 2002. 

18. Comunicare : «De l’acte aux activités: les séquences», Conferinţă IADA, Salzburg aprilie 2003. 

19. Comunicare : « L’ouï-dire, en deçà et au-delà des genres », Colocviului Ci-Dit, Cádiz, martie 2004. 

20. Comunicare : «Peut-on parler d’un mode pragmatique interjectif? », Journée d’étude sur 

l’interjection, Universitatea M. Bloch, Strasbourg, iunie 2004. 

21. Comunicare : «La confidence : genres, marqueurs, stratégies et niveaux de textualisation», 

Colocviul IADA Confidence et dévoilement du soi, ENS Lyon, septembre 2004. 

22.   Conferinţă invitată : Ileana Mureşanu, Victoria Moldovan, Liana POP Formarea specialiştilor în 

română ca limbă străină la Universitatea „Babeş-Bolyai” din Cluj, Institutul de Cercetări al 

Românilor din Ungaria, Gyula, nov. 2004. 

23. Comunicare : « Voir rouge et en faire voir de toutes les couleurs: le conflit dans tous ses états », 

Congres IADA, Univ. din Bucureşti, 26-28 mai 2005. 

24. Comunicare : « Le modèles linguistiques à l’épreuve de l’oral”, 3-ème Colloque „Représentation 

du sens linguistique », Université Libre de Bruxelles, 3-5 nov. 2005. 

25. Comunicare : „Greşeli tipice de interferenţă româno-maghiare”, Sesiunea de comunicări a 

Institutului de Cercetări al Românilor din Ungaria”, Gyula, Ungaria, 29-30 nov. 2005 (în colab. 

cu Ileana Mureşanu şi Victoria Moldovan). 
26. Comunicare : „Alinierea românei la CECR: Metodele L”Europe ensemble şi Autodidact, al XVII-

lea Simpozion al Institutului de Cercetări al Românilor din Ungaria, 24-25 nov. 2007, Budapesta 

27. Comunicare : « Où situer les faux-amis ? Approche linguistique et culturelle », Colocviul 

« Grandes » et « petites » langues et didactique du plurilinguisme et du pluriculturalisme. 

Modèles et expériences, Paris, INALCO, 3-5 iulie 2006. 

28.  Comunicare : „Perceperea limitelor la români. Abordare lingvistică şi culturală”. 12-15 oct., la 

Colocviul organizat cu ocazia a 100 de ani de existenţă a Catedrei de limba şi literatura română 

de la Universitatea Humboldt din Berlin „România şi Europa. Transversală – pentru un nou 

discurs al aderării”.  

29.  Comunicare : « Absolut votka. De quelques adjectifs à sens procédural », Colloque L’adjectif au-

delà de sa catégorie, Univ. din Arras, 2-3 iunie 2007. 

30. Comunicare : Donc et deci, Congresul de romanistică, Innsbruck, sept. 2007. 



31. Comunicare : « Analyse d’une interaction en classe de LOS », réunion du projet Dylan à la Freie 

Universität von Berlin, 4-6 nov. 2007. 

32. Conferinţă invitată : „Approche pragmatique de la romanité”, Şcoala doctorală, Univ. din Zürich, 

sept 2009. 

33. Comunicare : « Quelle définition pour le flou interpellatif ? », Colloque L’interpellation, Maison 

de la Recherche Paris Sorbonne IV, mai 2008. 

34. Conférence invitée Comprendre le roumain, Université Paris IV, Institut  d’études hispaniques, 

Mobilité Erasmus, 8 dec. 2008. 

35. Réunion du Consortium Dylan, Lyon. 17-18 apr. 2008, 1 intervention. 

36. Réunion du Consortium Dylan, Barcelona 26-27 ian. 2009, 2 interventions. 

37. Comunicare : « La narration dans la langue », Colocviul L’énonciation dans la grammaire, 

Universitatea din Toulouse, mai 2009. 

38. Conferinţe invitate la Şcoala doctorală, Catedra de romanistică, Universitatea din Zürich : 

Approche pragmatique de la romanité ;  Programmes d’enseignement du roumain langue 

etrangère 22-24 sept 2009;  

39. Réunion du Consortium Dylan, Glasgow 19-21 nov. 2009. 

40. Comunicare: « Segmentations ‘profondes’, linéaires et hiérarchiques », Colocviul 

(Dés)organisation de l’oral, Univ. Rennes 2, 24-25 martie 2011. 

41.  Conferinţă invitată « Structuration ‘en cascade’. Le cas des commentaires sportifs », Laboratoire 

de linguistique romane, Univ. Paris VIII, 25 martie 2011. 

42.  Comunicare : « Lingua franca romane – « système D » en situation de contact », la al XXVII-lea 

Congres de lingvistică şi filologie romanică (CILPR), Nancy, 15-20 iulie 2013. 

43.  Comunicare: « Contrôle des representations »,  la al 19-lea Congres Internaţional al Lingviştilor, 

Geneva, 22-27 iulie 2013. 

44.  Comunicare: « Le sens en partage : Petite précision pour les non anglicistes : OMG = OMD (Oh 

mon dieu !) (Meees vieux !, en québecois) (morbleu ou sapristi en vieux françois) Colloque Le 

partage du sens, Université Paris 8, sept. 2013.  

45. Comunicare: « La modalité « faible », de la langue au discours. Le cas du roumain et du 

français », Faits de langue et de discours pour l’expression des modalités dans les langues 

romanes, Université Paris 8, 5-6 décembre 2013. 

46. Comunicare: « Contrôle des représentations. Approche discursive »,19ème Congrès International 

des Linguistes, Université de Genève, 22-27 iulie 2013. 

47.  Comunicare: « Trêve de plaisanterie ! ou la délimitation des activités dans les langues 

naturelles », 4èmes Rencontres internationales de l’Interactionnisme socio-discursif Genève, 17-

19 juillet 2013. 

48. Comunicare: « Lingua franca romane – « système D » en situation de contact »,  27
e
 Congrès 

International de linguistique et philologie Romane, Nancy, 15-20 juillet 2013. 

49. Conferinţă invitată : « Emplois déictiques non conventionnels en roumain », Université Paris 8, 

Laboratoire des Langues Romanes, 20 martie 2015. 

50. Comunicare : « D’un emploi non conventionnel de (a)colo (‘là’) en roumain », Colloque La 

Deixis, Université Paris 8, 3-4 dec. 2015. 

51. Comunicare : « Discours et hétérogénéités: le modèle des espaces discursifs », Text and discourse 

in confrontation in the European context: towards an epistemological and heuristic renewal/ 

«Texte et discours en confrontation dans l’espace européen. » 15 au 18 septembre 2015, Metz, 

Lorraine University 15-18 September 2015. 

52. Comunicare : « Articulation et désarticulation micro/macro-syntaxiques. Le rôle des 

segmentations « profondes », Colloque Syntaxe et Discours III Types d’unités et procédures de 

segmentation, Université Paris Sorbonne Nouvelle, 22-23 iunie 2017. 

53.  Comunicare : “Représentations textuelles du dialogue/Textual representations of dialogue », Col. 

Dialogue, interaction and culture: Multidisciplinary perspectives on language use in everyday 

life (IADA, Bologna, 10-14 oct. 2017) 



54. Comunicare : « Narrations implicites : le cas des proverbes », Col. International Lʼimplicite dans 

les langues romanes : langue, discours, texte, 4-5 dec. 2017, Universidade Aberta – Palácio Ceia, 

Lisbonne (Portugal). 

55.  Conferinţă invitată : « Articulations micro/méso/macro-syntaxiques ». Journée d’étude sur la 

morpho-syntaxe du français. Université d’Olomouc, 13 martie 2018. 

56.  Comunicare : « Les marqueurs déictiques à l’oral : perspective contrastive roumain-portugais », 

Colóquio Internacional Marcadores Discursivos: o Português como Referência Contrastiva 13 e 

14 de dezembro de 2018, Faculdade de Letras da Universidade do Porto. 

57. Comunicare : « Grammaire et discours : stratégies de l’entre-deux. Études de cas roumain et 

français », Colloque « De la grammaire de la phrase à la grammaire du discours dans les langues 

romanes » (CHLR) 11-12 décembre 2019, Saragosse. 

 

B. Comunicări la manifestări ştiinţifice interne 

 

1. La durée des voyelle en roumain et en français, Sesiunea Cercurilor Stiinţifice Studenţeşti, Univ. 

din Cluj, apr.1970. 

2. Le syntagme adjectival prépositionnel, Sesiunea Cercurilor Stiinţifice Studenţeşti, Univ. din Cluj, 

apr. 1972 şi  Univ. Bucureşti, mai 1973.  

3. Enunţul optativ, Univ. din Craiova, iunie 1977. 

4. Probleme de sintaxă a supinului, Sesiunea naţională de comunicări ştiinţifice "Probleme de vocabular 

şi de sintaxă în predarea şi cultivarea limbii române", Univ. din Timişoara, 26-27 nov. 1977. 

5. Despre dublarea dativului şi a acuzativului în limba română, Sesiunea de comunicări a Univ. din 

Cluj, nov. 1978. 

6. Observaţii asupra interogativelor CE şi CARE, Sesiunea naţională a GRLA, Sovata, mai 1978. 

7. Geo Bogza:"Cartea Oltului", Sesiunea de comunicări a SSF "Modalităţi de interpretare a textului 

literar", Sighişoara, 13-14 oct.1979. 

8. Situaţia de comunicare în predarea limbilor străine, Sesiunea naţională de comunicări a GRLA 

"Corectitudinea exprimării şi eficienţa comunicării", Univ. din Bucureşti, 26-27 oct.1979. 

9. Abordarea textelor în manualele de specialitate, ibid. 

10. Funcţia de control a comunicării în predarea limbii române ca limbæ străină, Sesiunea de 

comunicări a Univ. din Cluj, oct.1979. 

11. Pragmatica textului de manual, Sesiunea naţională de comunicări "Pragmatica în confruntările 

teoretico-ideologice contemporane cu privire la studiul limbii şi literaturii", Univ. din Bucureşti, 

22-23 febr. 1980. 

12. Funcţiile şi structura textului de manual, Sesiunea naţională de comunicări "Predarea limbii 

române ca limbă străină", Univ. din Cluj, 19-20 sept. 1980. 

13. Despre un curs intensiv de limba română, ibid. 

14. Aportul lingvisticii aplicate la dezvoltarea lingvisticii teoretice, Sesiunea de comunicări a GRLA, 

Univ. din Bucureşti, dec. 1980. 

15. I.L.Caragiale:"Petiţiune", "La poştă", Sesiunea naţională a GRLA "Analiza dinamic-contextuală 

a textului literar", Brăila, iunie 1981. 

16. Un manual de limba română pentru profilul agronomic, Sesiunea naţională "Limbaje de 

specialitate", Institutul Politehnic din Cluj, iunie 1981. 

17. Ipostaze ale unei situaţii de comunicare, Sesiunea de comunicări a Univ. din Cluj, 

 oct.1981. 

18. Principii de elaborare a manualelor de specialitate, ibid. 

19. Problèmes de l'écriture chez Rimbaud, Ses. com. Univ. Cluj, 1981. 

20. Modalitate şi tip textual, Simpozionul naţional de "Stilistică şi poetică", Univ. din Cluj, apr.1982. 

21. Modalizare textuală şi pre-textuală, Simpozionul naţional de interdisciplinaritate, Dej, 8-9 sept. 1982. 

22. Un tip de modalizare: verosimilul, Sesiunea de comunicări a Univ. din Cluj, nov.1982. 



23. Al.Graur: "Dicţionarul greşelilor de limbă", N.Mihăescu: "Norme, abateri şi inovaţii în limba 

română contemporană - prezentare, Seminarul de catedră, dec.1982. 

24. Studii despre dialog, Cercul de semiotică, stilistică şi poetică, ian.1983. 

25. Convenţia dialogală, Cercul de semiotică, stilistică şi poetică, febr.1983. 

26. Analiza dialogului autentic, Cercul de semiotică, stilistică şi poetică, martie 1983. 

27. Despre dativul posesiv, Şedinţă a GRLA, apr. 1983. 

28. Despre gramatica noţională, Seminar de catedră, mai 1983. 

29. Textualitate dialogală, Sesiunea de comunicări a Univ. din Cluj, nov.1983.BCU,  nov.1983. 

30. Dialog şi textualitate, Sesiunea de comunicări a BCU, nov. 1984. 

31. Mărci dialogale, Şedinţă a SRLR, ian.1984. 

32. Mărci de atenuare, Sesiunea de comunicări a Univ. din Cluj, nov.1984. 

33. Probleme ale discursului indirect, Seminar de catedră, dec. 1984. 

34. Conceptul de valenţă discursivă, Şedinţă a GRLA, nov.1985. 

35. De la limbaj comun la limbaj specializat: tipuri de textualizare, Sesiunea de comunicări a SSF, 

Univ. din Timişoara, 7-8 nov.1986. 

36. O posibilă tipologie a replicilor în dialog, Simpozionul naţional de "Semiotică,  stilistică şi 

poetică", Univ. din Cluj, 4-5 nov. 1986. 

37. Limbaj comun şi metalimbaj, Zilele Academice Clujene, 17-18 nov. 1986. 

38. Textul în manualele de limbi străine, Şedinţă a GRLA, martie 1987. 

39. Dramatic vs nondramatic în dialog, Institutul de Lingvistică din Bucureşti, mai 1987. 

40. Atitudine dramatică şi cotidian, Cercul de semiotică, stilistică şi poetică, mai,1987. 

41. Valenţe dialogale şi marcaj. Argumente pentru o "gramatică a vorbirii",  Simpozionul naţional al 

GRLA, Univ. din Cluj, sept.1987.  

42. Exprimarea concesiei într-o "gramatică a vorbirii": mărci şi nivele de incidenţă,  Şedinţă SRLR, 

21 ian 1988. 

43. Limbajul ştiinţific în lingvistica actuală, Sesiunea naţională "Limbajul ştiinţei",  Facultatea de 

Filosofie-Istorie, Univ. din Cluj, 21-22 apr.1988. 

44. Discursul specializat ca discurs plurinivelar, Simpozionul naţional de metalurgia pulberilor, 

secţia "Cercetări teoretice şi aplicative în domeniul limbajelor de specialitate", Institutul 

Politehnic din Cluj, 10-12 nov.1988. 

45. O analiză plurinivelară a discursului ştiinţific, Sesiunea de comunicări "Probleme ale limbii 

române actuale" a SSF, Univ. din Timişoara, 18-19 nov.1988. 

46. Quels marqueurs pour quels niveaux? Esquisse d'une grammaire discursive, Sesiunea SSF, Univ. 

din Timişoara, apr.1989. 

47. Exerciţii de citire nonlineară, ibid. 

48. Delinearizarea textului prin lectură, Sesiunea naţională a GRLA "Lectura - diverse finalităţi şi 

nivele de complexitate", Constanţa, mai 1989. 

49. "Incidenţa" incidentelor. Din nou despre nivelele discursului, Sesiunea Univ. din Cluj, oct.1989. 

50. Interdisciplinaritatea - un impas?, Zilele Academice Clujene, Fac. de Istorie-Filosofie, dec.1989. 

51. Metalimbaj comun vs metalimbaj ştiinţific, Inst. de lingvistică, dec.1989. 

52. Funcţie gramaticală şi/sau funcţie discursivă? Apoziţia, Şedinţă a SRLR, 7 martie 1991. 

53. « O "parte" mai ales "de vorbire": interjecţia », Al IV-lea Congres al Lingviştilor  Români, 

Timişoara, apr.1990. 

54. « D'un type discursif: la traduction/contraction du texte de conférence », Reuniune 

 Tempus, cat. LMA, Univ. din Cluj, 1993. 

55. Gramaticalizare şi discurs, Cercul de semiotică şi poetică, dec. 1991. 

56. « Despre un program "Româna în lume" », Congres de studii româno-americane, Univ. din Iaşi, 1995. 

57. Perspectivă prototipică asupra actelor, Cercul de Semiotică şi Poetică, 1995. 

58. « Fonctions grammaticales vs fonctions discursives », Colloque Rôles sémantiques et fonctions 

syntaxiques, Univ. din Timişoara în colab. cu Univ. din Arras, apr. 1997. 

59. « De l'imaginaire linguistique: les cas de Ionesco », Cercle d'étude de l'imaginaire, Univ. Cluj, 1997. 



60. « Spaţii discursive », Congresul româno-american, Univ. din Cluj, iulie 1997. 

61. Despre „acuzativul posesiv" în limba română, ibid. 

62. Glosar terminologic poliglot. Legislaţia mediului. Colocviu de terminologie, Univ. Din Bucureşti, 

Inst. Francez, iunie, 2001. 

63. «Thématiser en subordination ou de quelques structures prépositives et conjonctives de 

thématisation», Colocviul Prépositions et conjonctions de subordination, Universitatea din 

Timişoara 28 mai-2 iunie 2002. 

64. „La théorie des espaces discursifs”, Univ, din Craiova, mai 2003. 

65. „Nivelul Prag – descriptivul funcţional al limbii române”, id. 

66. « Un caz de gramaticalizare: aşa ». Grupul de Lingvistică şi Semiotică, oct. 2003, UBB Cluj. 

67. Pentru o gramatică graduală, Grupul de Lingvistică şi Semiotică, nov. 2004, UBB Cluj. 

68. « Interferenţe în comunicarea profesională. Perspectivă interculturală », în colab. cu Victoria 

Moldovan, în The Impact of European Integration on the National Economy, Business Modern 

Languages and Communication, Oct. 2005 

69.  « Déterminatif vs explicatif: le cas des relatives à l’oral », Colocviul internaţional Le détachement: 

jeux eu enjeux, Univ. din Timişoare şi Univ. din Arras, Timişoara, 4-6 iunie 2005. 

70.  « Le problème de la parenté lexicale entre les langues », Séminaire du projet Europe Ensemble, 

Cluj, 9-11 juin 2006. 

71. „Tematizarea în română şi franceză : probleme ale traducerii” : la sedinţa lunară a Grupului de 

Lingvistică şi Semiotică a Facultăţii de Litere, în colaborare cu Şcoala doctorală şi masterală 10 

ianuarie 2007. 

72. Interviu la Radio România Internaţional referitor la alinierea românei ca limbă străină la politica 

lingvistică europeană, 11 ianuarie 2007. 

73.  „Deci neconcluziv”, Colocviul Limba română, abordări tradiţionale şi moderne, Universitatea 

din Cluj, Facultatea de Litere, 19 oct. 2007. 

74. „Façons de parler_ro”, la şedinţa Grupului de Lingvistică şi Semiotică, 14 martie 2008, Facultatea 

de Litere, UBB. 

75.  Comunicare invitată la Colocviul Universităţii din Bucureşti: Gramaticalizare şi 

 pragmaticalizare în limba română, 3-4 octombrie 2008: « Quelles informations se 

 pragmatisent? » 

76. Conferinţă invitată : Orientare narativă şi timp, Colocviul Şcolii doctorale de lingvistică 

franceză, Facultatea de limbi străine, Universitatrea Bucureşti, 25 aprilie 2009. 

77.  Comunicarea La notion d’orientation narrative, Universitatea din Timişoara în colaborare cu 

Universitatea din Arras, mai 2009. 

78. Participare cu comunicarea „Autodidact – un projet universitaire FLE et FOS”, la Colocviul 

Langues – cultures dans les universités, organizat cu ocazia Săptămânii francofoniei de ASE 

Bucureşti: 24-28 martie 2009. 

79. Conferinţă invitată : Modele descriptive ale oralului, Colocviul Şcolii doctorale de lingvistică 

română, Facultatea de Limba Română, Universitatea Bucureşti, mai 2009. 

80.  Conferinţă invitată : La notion d’orientation narrative, la Şcoala doctorală de lingvistică franceză 

a Universităţii Bucureşti, Facultatea de Limbi Străine, iulie 2009. 

81. Conferinţă invitată Noţiunea de orientare discursivă la Colocviul Catedrei de limba română, 

Facultatea de Litere, Universitatea din Bucureşti, dec. 2009. 

82.  Conferinţă invitată la Şcoala doctorală de lingvistică română a Universităţii Bucureşti, Facultatea 

de Limba Română, iulie 2010. 

83. Conferinţă invitată : Catégories pour l’analyse du discours, la Şcoala doctorală de lingvistică 

franceză a Universităţii Bucureşti, Facultatea de Limbi Străine, 29 ian. 2011. 

84. « Catégorisation « en direct », avec négation », Colloque international franco-roumain de 

linguistique 9
e
 edition, Timişoara, 15-17 mai 2013: La négation : études linguistiques, 

pragmatiques et didactiques.  



85. « Modélisations micro-macro-syntaxiques. État des lieux », Colloque L’oral : formes émergentes, 

corpus et modélisations, UBB Cluj, Samedi, 9 novembre 2013. 

86. Conferinţă invitată : « Genres textuels et sens procéduraux », Colloque Le texte en contexte(s), 

XI
e
 Colloque International d’Études francophones, Univ. din Timişoara, 4-5 mars 2014.  

87.  « Je-m’en-fichisme dans le discours public roumain », Conferinţă internaţionalăa IADA, Univ. 

din Braşov, iunie 2014. 

88. « Les méthodes Assimil », colocviul New Trends in Language Didactics, Univ. Babeş-Bolyai, 2-

3 mai 2014. 

89.  « faut toujours préciser de qu(o)i on parle […]; sinon ca fais un peu […] » (Sur quelques  

façons d’approximer les représentations), la colocviul Mijloace lingvistice de exprimare a 

aproximării în limbile romanice, Bucureşti, 22-23 mai 2015. 

90.  « Niveaux de textualisation  et expressions procédurales », Le texte en contexte(s), XI
e
 Colloque 

International d’Études Francophones Université de Timişoara, les 13-14 mars 2014. 

91.   “Bref historique de l’enseignement du roumain langue étrangère (RLE) et son harmonisation 

avec les langues de large circulation », New Trends in Language Didactics ”Babeș-Bolyai” 

University, Cluj-Napoca, Romania 2-3 may 2014.  

92.  « faut toujours préciser de qu(o)i on parle […]; sinon ca fais un peu […] » (Sur quelques façons 

d’approximer les représentations), colocviul Mijloace lingvistice de exprimare a aproximării în 

limbile romanice, Bucureşti, 22-23 mai 2015. 

93.  « Quels genres pour quel oral? Vers une folk-linguistique virtuelle », Colocviu ORAL 2016: limbi 

romanice Corpus, genuri, niveluri de analiză, Universitatea Babeş-Bolyai Cluj, 13-14 mai 2016.  

94.  « Două gramatici româneşti din secolul al XIX-lea: V. Mircescu [Alecsandri] şi Fekete János 

(Negruţiu) », Colocviul international Discurs polifonic în Româna ca limbă străină (RLS) 20-21 

octombrie 2017. 

95. « Faux départs et sens à taire », CIEFT 2017, XIII
e
 Colloque International d’Études 

Francophones « Silence(s) », Timişoara 17-18 martie 2017 

96.  « Méta-activités virtuelles », Col. mETA : modalité, Evidentialité, Temporalité, Aspectualité et 

autres gourmandises linguistiques, 29-30 mai 2017, Universitatea « Ovidius » din Constanṭa. 

97. « Traduire les sens procéduraux (domaine roumain-français) »,  AL 18-LEA COLOCVIU 

INTERNAŢIONAL AL DEPARTAMENTULUI DE LINGVISTICĂ: Româna și limbile 

romanice (Bucureşti, 23−24 noiembrie 2018). 
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